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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«Схоже, вони якраз вчасно. Гадаю, варто просто запитати в них»


Виробник філоріялів наближається до Батька та інших.


«Оце так... чимало ж їх розвелося...»

«Як вам? Гадаю, ми можемо задовольнити більшість ваших вимог»

«Це й казати годі. Схоже, вони мають достатньо здібностей і для бойових дій»

«Лишилося тільки підвищити клас усім. Щойно підготовку завершимо, плануємо розподілити їх для протидії Хвилі»

«А як щодо схрещування?»

«Доведеться питати в кожного окремо...»


І Батько звертається до виробника.

Виробник чомусь хмурить брови.


«Важко наказувати тому, з ким можна домовитися...»

«А зовнішність цих створінь така, що й не скажеш їм "народіть дітей"»

«Я б відмовився»


Іцукі та Рен із чимось погоджуються.


«Добре, якби вони просто слухалися слів»

«Ось із чим стикаєшся, коли граєш у симулятор розведення в реальному житті»

«Мабуть, доведеться просто звикати?»

«Я б не хотів звикати. Особливо Наофумі — з Сакурою та Ґаеріоном це, певно, незручно»

«Аха-ха... ну так. До того ж Рен та Іцукі неповнолітні, а бачити, як ці діти займаються... ну, ви розумієте...»

«Деякі старшокласники цим займаються, знаєте? Але от сцени з дівчинкою-дитиною та хлопцем — це вже занадто»


Гм? Йдеться про шлюб за згодою?

Хотілося б почути деталі.


«Так чи інакше, за тиждень після народження тіло ще не сформоване. Я подбаю про це, тож доведеться зачекати»

«Можете взяти це на себе?»

«Коли дійде до справи, накажи їм приймати форму філоріяла»

«Бо якщо вони зроблять це в ангельській формі — це буде вже зовсім не те»

«Годі вже про непристойне. Гадаю, настав час завершити прокачку рівнів на острові Карміла й почати тренування до наступної активації у Фобрі»

«...Мабуть, так»

«Ну, з такою кількістю, можна було б і швидких філоріялів на перегони виставити»


Схоже, виробник має пристрасть до перегонів.

В його очах, коли він дивиться на філоріялів здалеку, відчувається воля.

Філоріяли теж полюбляють бігати, тож вони погодяться.

О? Юкі-тян, почувши про перегони філоріялів, дивиться з цікавістю.


«Юкі-тян цікавлять перегони філоріялів?»

«Ще б пак! Ця Юкі стане найшвидшою за всіх!»


О-о! Це ж означає, що вона прагне перевершити навіть Філоньку.

Чи дозволено це, Юкі-тян?

Це означає перевершити Філоньку.

Спробуй, якщо зможеш.

Хоча, цікаво, чи зможе вона взагалі наздогнати Філоньку, коли та біжить на повну.


«Батьку! Юкі-тян каже, що їй цікаві перегони філоріялів!»

«Тоді, Юкі-тян, ти ж одна з найвищих рівнів серед філоріялів, тож, можливо, варто спробувати?»

«Я візьму участь!»

«Отже, це не зовсім тренування, але доручаю Юкі-тян тобі»

«Зрозумів... Хоча, судячи з ходи та м'язової будови, тут є нюанси, які не помітить навіть фахівець. Повернемося на ферму й поспостерігаємо»

«Тоді, всі! Час покидати острів і повертатися до країни!»

«««Так!»»»


Усі філоріяли приймають форму філоріяла й пливуть до моря.

Звісно ж, вони прямують до корабля для філоріялів, який приготував Батько.

Ті, хто не вмістився, пливуть слідом.


«Ну що ж, нам теж час покидати острів Карміла й переходити до наступного кроку... до пошуків філоріяла на ім'я Філо»

«Який же безглуздий вигляд це має...»

«Ми стільки дивилися на філоріялів, що Еклер і Ґаеріон тепер здаються чимось новим»


Іцукі та Рен із доволі складними почуттями дивляться на Еклер та інших, які вже на кораблі й махають руками.


«Герої, що сталося?»

«Цей острів пропах філоріялами... Краще забратися звідси швидше»

«Ага. Імію-тян атакували аж вісім разів»

«Саме так. Філоріяли — дикуни»

«Е-ем...»


Еклер та інші, кожен по-своєму, бурмочуть, дивлячись на нас.


«Тоді рушаймо»


Ми киваємо на слова Батька й вирушаємо до порту.


Повернувшись у Мелромарк, ми підвищили клас філоріялам і вирішили відправити їх у різні країни.

Вони не були королівською гвардією, але їх вітали в кожній країні як козир проти Хвилі.

Звісно ж, оскільки філоріяли дуже здібні, усі на них покладалися.

Юкі-тян і Коу призначили лідерами, і їх навчатимуть далі.

Готуючись до Хвилі, ми продовжуємо шукати Філоньку.


«Герою Щита, з ким це ти хотів мене познайомити?»

«А, ну, мені потрібна допомога... радше думка з приводу досліджень філоріялів»

«А це хто такий?»

«Е-ем, це пані Ратотіль. Вона алхімік, яка досліджує монстрів у Фобрі, і знає про них дуже багато. Тож гадаю, вона знається й на філоріялах»


Батько, схоже, вирішив познайомити виробника з головною лікаркою, щоб разом досліджувати філоріялів.

Зараз ми на фермі виробника, і філоріяли вільно розважаються.

Завдяки збільшенню їхньої кількості тут стало гамірно.


«Тобі потрібна допомога, так? Що ж, розгляну документи як частину дослідження»

«Ти справді так добре знаєшся на філоріялах?»


Виробник трохи грубуватий.

Він ставиться до лікарки з підозрою.


«До певної міри. Судячи з аналізу генів філоріяла, який я бачила нещодавно, у крові міститься...»


Далі пішов потік якихось технічних термінів.

Я нічого не зрозумів.

Може, мені теж варто повчитися?


«Якщо ти знаєш аж стільки, то розмова буде швидкою. Тоді, для пари, яку хотілося б виростити під наглядом Героїв, візьмемо ту, з крилами, алькоріана, і...»


Але виробник філоріялів, схоже, зрозумів, про що говорить лікарка.


«Алькоріан же з породи філоберіл, так? Я бачила таблицю схрещувань, але з такою комбінацією будуть проблеми з ногами. Навіть із бонусом Героя подальше схрещування може лише сповільнити... Ні, якщо подивитися на гени філоріяла, там видно активацію YU-фактора, тож порода філоаріа...»


Далі почалася доволі палка дискусія.

Повторювалася розмова, яку я не міг зрозуміти.


«Мотоясу, зможеш дістати дитинча на ім'я Луна? Якщо не буде — то нічого не вдієш, але я вже домовився з королевою Мелромарка, тож тобі достатньо просто піти до замку»

«Зрозумів!»

«А ми тим часом займемося підвищенням рівнів тих, хто вже підвищив клас...»

«Саме так. Підготовка до Хвилі... До речі, за чутками, Хвиля скоро вдарить по сусідній країні, тож варто підготуватися до цього»


До речі, торговець монстрами був у наметі в завулку Мелромарка.

Він повернувся невдовзі після того, як королева повернулася.

Завдяки сприянню Батька яйця вже були забезпечені, тож я їх отримав.

Це завдяки королеві.


Яйце Луни, на щастя, збереглося.

Батько каже, що виростить його під час наступної події активації, тож воно зберігатиметься.

Луна... До речі, а де ж її коханий Кіл?

Ну, можливо, ми ще зустрінемося.


«Усі! Борімося заради світу!»

«««О-о!»»»


На мій заклик філоріяли бадьоро відповідають.

Ночі, коли я сплю в оточенні філоріялів... Яке ж це задоволення.


«З кожним днем Мотоясу все більше пропахує філоріялами»

«Схоже, він збирає спорядження з пір'я філоріялів. Його плащ уже став пір'яним»

«І доки це триватиме...»


Пробурмотів Рен утомленим голосом.

Я піду до кінця.


«Ну, а чому б і ні? А, до речі, рішення про участь Юкі-тян у перегонах філоріялів уже ухвалене»

«Перегони філоріялів, кажете!?»


Я подаюся вперед до Батька.

Уявляю, як Юкі-тян виступає на перегонах філоріялів.

...Яке ж це чудове видовище.
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